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"Lè Takounè" de Tsathi-chin-Déni l'an jou le bon go de

dzuyi ha pithe in paté, konpojâye pê Francis Broda de La Rotse ma
k'abitè Furboua.

A mon avi, lè damâdzo ke dévan tyè de duyi ha pithe ke n'è
d'ôtro tyè lè krèva-ka que l'an on chénya è na dona ke l'âdzo lè j'obedzè
prcch'k'a lou défère de lou "vêr-là" po le léchi a lou j'infan... Chin n'a rin
de dzouyo. Adon y bayon in premi la komédia de F.X. Broda "Tan de
boura po na potse" ke fâ à rire... è chin i dctin chu le Tsan di j'ourè, ke
na rin de tan rijolè, po prépara lè dzin à vere kemin Kecheto chuto l'a le
kà éhrin de to rè betâ à chon bouébo Félon è à cha féna ke lè on pèvro...
Akutâdè-mè :

Dechando-né no j'an jou le pyéji de vêr "Lè Takounè"

de Tsathi-chin-Dcni, bin prépara pê Gérard
Genoud.
Ha pithe, ke rakonte l'hichtouâre de na famiye de

payjan ke chon in trin dò rè beta à lou fe "Le
Tsan di j'ourè", on bi bin de vouêtanta poujè. La

S *H (*ona : ^réje tsanpc chuto ou tsê. On bokon in ka-
Ì ÊW tson dò che n'orno Kcchto, préparé to po ke chin chè

¦ ¦ - fachè ou pye vuto. L'avan on dierthon, bi l'omo, bin
pyiantâ ke kortijâvè lou fiye Katri. Ma kemin lè

patron n'aran pâ volu dou dierthon kemin bio-bouébo, lè dzoune dzin
iran obdji de lou kortijâ in katson. La têtsc de fin, le katsè de paye à

l'éhrâbyo, la konyu chi dzoûno è ha fiye kc prenyan lou pyijé yo ke
povan...Di dzouyo ke ne chon pâ jou chin lindeman, puch'ke Katri la
vouerdâ lè kadô ke rèchyèrvechè, yo k'iran dcpojâ, chin ke la fê kc Katri
chè trovâye in vaya.

Chin ke n'irè pâ po kontintâ chon chénya Kechto et chuto cha
féna Tréje. Ma pê mâleu, le dierthon che tyâ in montanyè. Ma to le
mondo a pou pri, chavê l'étha de Katri à chi momin. E kan Félon le
bouébo rèprin le Tsan di j'ourè la famiye l'a déchidâ de bayi vin mille
francs à Katri, ke mode du la ferme po alâ gânyi cha ya à Dzenéva.

Ma Félon la tru chovin la botoyc à la botse é le kà in dzouyo,
è d'akouâ avu cha féna i vin le "Tsan di j'ourè", dou millions adon ke la
rèprè po 220'000 Cha chéra Katri l'a jou le cado dou dierthon, on galé
bouébo. Chè mariâye avu on brâv'omo, k'âmè bin Guchte le fe à Katri. E
kan ha inke vê chu lè pape la mija di vatsè è dou butin ke fo po travayi
on bin, i déchidè avu che n'orno de to mijâ è de fere a vayè chon drê de

réprindre lou bin ou pri ke Félon l'a payi!... Adyu lè million. Chi inke
vou l'inpatchi, ma la lè, lè la lè
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Inke on rékonyè Francis ke la tan de kou fê di partyâdzo è di

tâché kan lè bin tsandjivan de man....E pu achebin l'omo di j'ichtouâre ke
la chur yê la pithe de Huber Gremaud, ke lè achebin l'ichtouâre dou
bouébo ke la vindu "lè Giyètè".

"Le tsan di j'ourè" keminthè chu la têra po fourni chu lè fri-
thè... Che ou keminthèmin on chin ke lè j'akteu, na bouna partcha ou
mintè n'en pâ le paté kemin lingâdzo de ti lè dzoua, chon bin méya à la
fin tyè ou keminthèmin. Et l'arouvàye de Guchte, le bouébo à Katri, avu
la chenayè dou "Tsan di j'ourè" ke l'avi mijâ, fâ kemin on chélà k'arou-
vè, tant chi bouébo dévejè bin, è ke lè chur de che n'afére. E kan on vê
kemin le gran-pére Kechto rèchiê chon piti fe, on n'è prê pê h'émochyon,
ke ne fâ pâ à rire, ma a moujâ. E inthinbyo, gran-pére et piti fe ch'in van
chu "Le tsan di j'ourè" dre to le bouneu dou ka, ke tsantè ha tèra ke
révin à la fiye ke l'avi to delon amâye.

E avu Francis ke l'a de kotyè mo à ha bouna binda de Tsathi,
no félichitin, ti hou ke no j'an fê à pachâ kotyè bon momin ou Crêt.
No volin tyè dre à chi ke l'a jou to le pochyin de réyâ ha produkchyon
nouhron mèrci è à tréti nouhron volé ke prou de dzin vignichan, kemin
ou Crêt, dre à ti, merci po chin ke vo j'i fê, è à on n'otre kou...

Djan di Ne

A Jésusalem

Lè dzin de ver no ke van in Palestine, pyon vére ou

kovin dou "Pater" chu le Mont di j'Olivier, le Pater

ékri in paté de la Grevir, ou mitin de na trintan'a
de tradukchyon. No vo bayin inke :

Pére nouhro k'voj'ithè in Paradi, Vouhron Non chi

rèvèrâ, Vouhron rènyo arouvichè, Vouhra volontà
chè fachè, kemin din la yè achebin chu la têra. Le pan de ti lè dzoua,

baïdè no le, ouè è pêrdonàdè nohrè pètyi, kemin no, no pêrdenin a hou

ke l'an fê dou touâ a no, ma dèlevrâdè no de ti lè mô. - Amin -

Commentaire: A nouthr'n'avi le paté lè pâ tan bon. No, no j'aran ékri:
Nohron pèr ke lè in Paradis, ke vouhron Non chi prononhy avu rèchpè,

Vouhron povê chi chu to, kemin vouhra volontà chi fête in ch'ti mondo

kemin din l'otro. Bayidè-no nouhron pan de ti lè dzoua, pardenâdè-no
nouhrè routhichè, kemin no le fan kan no lè fan à no, è vouêrdàdè no de

ti lè mâleu, ma prindè-no avu Vo. Amin.
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